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BAŞLARKEN 

iki yıl önce (1960) Ingiltere'de bilimsel incelemeler ve araş-
,tırrnalarla meşgul iken zamanıının büyükçe bir kısmı Oxrord'fa, 
Bodleian Librarg 'de, Türkçe elyazmaları üzerinde çahŞmakla 
~eçmişti. Dünyaca şöhretli bu muhteşem kütüphanenin, İsla!J:?. · 
manüskrileri bakımından da meçhul olmıyan müstesna ztmgin
·!iğinin, yalnız basılmış katalogianna müraca~! suretiyle, kav
ranması ne kadar müşkül ise, müessese hakkında sağ!am bir fi
kir ve kanaate sahip olmak için de onu görmenin, oradaki ki
tap hazineleri üzerine eğilmenin lüzum .ve zarureti de o· derece 
.aşikardır 1• 

Gerçekten bazan yalnız kataloglara bir. kaç 'kelime veya sa
tırla geçirilmiş bir kitap, yahut çeşitli eserlerden mürekkep bir 
mecmua içindeki bir risale, -hele katalogu hazırlayan bahsetti";. 
-ği manüskrinin diline ve ya konusunun inceliklerine hakk"iyle 
vakıf değilse - ya çok eksik ve kusurlu tanıtıh'nakta, yahut ta 
merakı tahrik eden tavsitine ragmen asıl mahiyeti itibariyle, 
müphem kalmaktadır. İşte üzerinde duracağ'ımız: · Ter:cümiinii'l· 
iimem bu sınıftandır. 

I. TAVSİFİ 

Değişik_ elierin türlü türlü parçalarını ihtiva eden büyük bir 
mecmuadaki bu risale hakkında, şimdiye _kadar,·- Prof. A F •. 
·t. Beeston'un beş on kelimelik çok kifayetsiz kaydı dışmda 2 -

yerli ve yabancı, biyografik ve bibliyografik kaynak ve tetkikm 
lerde her ·hangi bir malumata tesadüf etmiş değiliz. Hah~ bhn~n 

1 Beıdleian Kütüphanesindeki Türkçe manüskdler için bak. H. Etlie; Ca
talogue of the Perşian, Turkish, Hindilstô.nt and Pushtil Manuscripts .in the 
Bodleian Librarg, Part Il, O:x:ford, 1930; - A. F. L. Beeston, Part III, <lıı:ford 1 · 
1954. 

2 İlk no.tta kaydedilen Katalogda (Part III, s. 86 - 8) 2832. sırada, MS. 
Türk d. B' deki manzum-mensiir eser ve parçalardan bahsedilirken: bu hususta 
:yalnız «lbn Sadri 'd-Dini'ş-Şirvô.nl'nin Tercümdnü 'l"Ümem riiİlı çeşitli . miislii-
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başka kiitüphanelerde veya husus! ellerde diğer riüshaları bulu-
nup btılunmac:iığı da- şimdilik -- bilgimizin sınırlan ötesindedir11,: 

Üzerinde çalıştığımız nüsha, türlü konularda derlenmiş eser
ve parçalardan mürekkep bir mecmua içinde bulunnıaktadır 
{MS. Türk d. 8, var.139b- f47a). Mecmua: 235 X 140 (172 X 
75)ınm· ôlçüsündedir. Krem rengindeki az saykallı kağıda ya
zılar ekseriyetle ta'Jllç hattı ile kopya edilmiştir. İçinde manzum
mensut yüzlerce parça vardır. Kabı düz yeşil Lee bez geçiril~ 
miş mukavva ise de, geçirme arneliyesi sonradan yapılmıştır~-
228 varak olmakla beraber, arada boş bırakılmış sayfalar ye-
kfindan düşülürse~ mecmuanın yazılı varakları bir miktar azalır~ 
Mecmua, İbrahim Re,id.Ser·bevvabln·i ve kethüdu·yi el·Hucc Os~ 
man Paşa, VaU~i Girid-'in elinden geçtiği gibi, Hacı İzzet Paşa•:. 
nın v&kıf mührüne dikkat edilirse, bunun bir zamanlar da, Onun 
mülkü olduğu oğrenilmiş olur. Mecmuanm XVII. asrın ilk yan~ 
~anda, Şeyhü 'I-islam Yahya (Ölümü 1644)'nın henüz hayatta ol~ 
duğu bir sırada, tertip edildiğini düşündiirecek emareler mev~
cuttur-. 

Klasik Türk edebiyatı bakımından üzerinde dikkatle durul~ 
• mağa _ değer görülebilecek olan bu mecmua hakkında burada:. 
ayrıca ·açıklama yapacak değiliz. Prof. Beeston'un katalogdaki 
kısa tavsillerini de tekrara lüzum yoktur. Ancak sırası gelmiş~ 
ken, Onun-her halde ya Türk. dili ve. Osmanlı edebiyatı ile ye~ 
tei deı:ecede uğraşmamış olmasından, yahut da dikkatsizlikten:;· 
doğma- bazı zühullerini de, bu münasebetle, tashihi gerekli gör .. 
mek.teyiz, Profesör, bu mecmuadaki türkçe parçalann yazarla~ 
rından bir kısmının veya o parçalarda adları geçen bazı şahsi~ 
yetlerin isim veya hüviyetlerine müteallik kelimelerin okunuşun· 
da h~aya dü~müştür. Mesela I.S_r;, şeklinde yazıldıktan sonra ya~ 
nına okunamadığını belirtme-k üzere (?) işareti konmuş olan isimr· 
şöhıteHi şairimiz Nef'i'nin ilk m ahiası olan «f!arr?» 'den başkası, 

man.frrka:larzmn akideleti üzerine ~ürkçe kısa. bir risalesi» deı:ıilmekte ,olup ba~
şından· bir kaç kelime nakledilmektedir. Bundan başka hiç bir açıklama yapılma-
mıştı&(l'-

1 Prof. M. D. Tawit at- Tanji, vaktiyle Sahhaflardan aldığ"ı bir rnecmuada,.. 
bu ı:ma~nin· de' biryazmasının mevcut olduğunu ve şimdi memleketindeki kitap~
lım arasnida' bulund'uğ'nnu söylemiştir. 
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Tercümiinü'l·ümem 

değildir 1• Yine böylece «~arata~ kadı sı» diye işaret edilen Üs
küblü Valih!'nin görev yerinin doğrusu, metinde, c~aratuna>'dır 2• 

Ayrıca dj 0~.) JJ (?) feklinde yazılıp okunamıyan isim Dokadzne 

%ade' dir 3• Waladunzuda Efendi diye okunanın doğrusu Wildan,. 
zade olacaktır 4• 

Bir çok arap, iranlı ve türk duygu ve düşünce adamlarının, 
eserlerinden seçilmiş örneklerle veya mustakil konulu küçiik ria 
salelerle süslü bulunan bu mecmuada rı.Der-beyiin·ı baniyan·z sur-i 
Kosfantiniyya ve Ayaşofiya 5» gibi nesir, Nefl'nin «Toqfatü '{uş
şa~>'ı misali 6 nazımlar ayrıca dikkati çekerse de, bunlardan da 
söz açmanın yeri, şimdilik, bu inc•eleme değildir. Bizi ilgilendirenı 
konumuz: ..ı,...:ll ".ra.~ ~_,; _, ,;~j .)l:.....'::J 1..-'::JI ..;ı~;! i 5 .... _,11 .r~~l IJ.. 
~ ...... ı_, ~~J 0~ .Wl :..~1 .;"IJ.r!.ll .J...J11 .. t,.. ..1.4 ~r.!JI .;"4)1 fWi J9..~11 ..ı;.l.-1_, ~)\:1!. 

sözleriyle takdim edilen risaleden ibarettir 7• Güzel bir ta' lik ile 
istinsah edilmiş olan manüskrinin Besmele'yi takip eden başı, 

şöyledir: s 4~_\jl .:.,blı:ı:.'::JI 0 ., L: .. ..:ıı:. 3 ~::-l:l\ J_,.<l\ 0 .. U-:- ı.>.A\1 .W .. ı.~l 

En sonunda da : 9 « .WIJI ıJ . .? _, 15';.,. _,(';1 ~·ı >) ayeti kerimesini 

1o « o~l '::JI u:;.:_i '::J _, >~ sözleri izlemektedir. 

H. YAZARI 

İbn Sadri 'd-Din Şirvani konusunda yapılmış ve tavsiye edi= 
lebilecek bir etüd bilmediğimizden, risalenin muhteva~ına geç~ 

meden, yıuar hakkında bilgi vermeyi gerekli bulmaktayız. Ken-

1 Katalog, Part. III, s. 86. 
2 Aynı eser, s. 87. 
3 Gösterilen yerde, 
4 Aynı eser, s. 88. 
5 Var. 133b - 138b. Katib Çelebi •Cenabl diye tanınan Mustafa b. Ha~ 

san'ın (ölümü 999) «<~;::~kb-i =< .. ~, J <~,:9_, .. kl .t:... J i.\l~·.; »·sına işaret ettiği giM 
( Kaşfu '~·~unfin ( Keşf-el·zunun) yeni basım, I, 1941, st 851), Blochet de müel~ 
lifi meçhul bir "~~9J..akl ..sl~. (:.;ı_,·, riııalesini kaydetmiştir (Catalogue des Manus
erits Turcs, I, Paris, 1932, s. 237, Suppl. turc. 154). 

G İlk defa tarafımızdan meydana çıkarıLan Tol}fatfi 'l-'lllşşii/f.'ın bir başka 
yazmasına da Cambridge Oniversitesi kütiiphanestnde tesadüf ettik (karşılaştır, 
Abdülkadir Karahan1 Nef'i maddesi, lslanı Anitiklopedisi, fasikil ~2). 

7 Var. 139b ve devamı. 
8 Giisterileııı yer. 
9 Sure·i Yfısuf, 86. ayet. 

10 Var. 147a. 
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disinden sözaçan iki biyografik ve önemli kaynağın müşahede
'Ye veya mesmuata dayanan nıutalaalarına eserlerindeki bazı ka
yıtları eklemek suretile ilk ellerden hayh faydalı malumata sa~ 
;hip olmak kabildir. 

Müellifimize dair içinde sağlam kayıtlar görülegelen ilk kay
nak, çağdaşı Nev'i-zade Atayi'nin Şe~a)i~ zeglidir. Nev'i.zad'nin 

·( ölm. 1635) şahsan da tanıdığı ve hürmet ettiği ifadesinden de 
anlaşılan Sadrü'd·Din·zade Mehmed_Emin Efendi, Şirvanhdır. Ön· 
ce nevinde m üstesna bir eser olan Şt ~ii)i~ zeylindeki görüşleri 
özetleyeceğiz 1• Fıızl ve beyan sandukasının mühürdan ve İran'
da yetişen alimierin ercümend allarnesi olan bu zat, önceleri biz-, 
zat babasından ders görmüştür. Her fende imam ve babası gibi 
dersiam olan Mehmed Emin'in doğduğu topraklar rafizi'ler (Şii
,Safeviler anlamına kullanılmış) tarafından istila edilince Sadrü 'd-

Din Şirvani ailesi -kendi itikad ve mezheplerinde olan bir kı
sım hemşehrilerile birlikte-eh/-i sünnet ve 'l·cemiicat mensuplaa 
rına yapılan eziyetten kurtulmak için batıya göçmüşlerdir. Bir 
:müddet Halep'te ikameti tercih, ondan sonra da, muhtemelen 
N asuh Paşa'nın daveti üzerine, Diyarbakır'da yaşamayı arzu ey
Jemişlerdir 2• Nasuh Paşa (Diyarbakır valiliği 1607, sadrazamhğı 
1611, ölümü 1614) Diyarbakır'da onu kendisine muallim yapmış 

·ve ilmi sohbetlerinden faydalanmıştır. Şaf(l iken talpnnuf eden 
müellifimiz, Diyarbakırda Husrev Paşa Medresesine Müderris ta
yin edilmiştir. Sorıra orda iken fetvaya mezun olarak itibari Şafı.n 
ptigesile taltif edilmiştir. Nasuh Paşa sadrazam olunca (1611) ho· 
,cayı beraberinde İstanbul'a götürmüş. Bir müddet sonra da tanış-
tınldığı culemiic ve bilhassa Padişah (Ahmet 1, 1603-1617) tara- . 

:fmdan takdir görmüştür. 

Nev'i-zade'ye · dayanıp Meh:ned Emin Şirvani'nin, İstanbul'a 
yerleştikten sonraki, meslek hayatının seyrini şöylece bir cet
veUe tesbit mümkündür: 

· 1 Nev'i-zade Atay!, lfadii'ilçu 'l·l].a/çii'ilf: fl tekmileti 'ş·şa~ii'ilf;, İstan
•bul, 1268, s. 712 

2 Nasuh Paşıınıu Halep valiliğinde {!603-4) Şirvani' ailesinin orda olduğu 
bilindiğine göre, muarefelerininin burdan başlamış olması ve Dıyarbakır Beyler
theyliğine tayin edildiği zamanlarda hocayı yanına davet etmiş bulunması akla 
•uygun kuvvetli ihtimııldır. 
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1021 Şahan/Ekim 1612, Piri Çelebi yerine defaten Sahn mzi
derrisliği; 

1022 Muharrem/Şubat 1613, Bali Ef. yerine Edirne Selimiyesi 
müdderrisliği ,· 

1022 sonu/Ocak 1614, Süleymaniye Darü'l-Hadzs müderris· 
.lfği ; 

1024 C.I /Haziran 1615, Hüssam Ef. yerine Halep Kadılığı; 

1025 Rab. I/Nisan 1616, Emekli/ik. 

1027 Ramazan/Eylul 1618, Ahmed I. Darül 'l-Hadfs müder
,risliği: 

Bu görevlerden sonra kendisine İstanbul kadılığı emekliliği 
·ve Gemlik kazası arpalığı bağlanmıştır. 

Şaban 1030 (Temmuz 1621)'da bütün arpalıklar arasında Ter
·CÜmanü'l-Ümem müellifinin de arpalığı munhal olmuşsa da, ara
dan çok geçmeden tekrar eskisi ribi kendisine iade edilmiştir. 

Vefatı 3 Zi'lhicca 1036/15 Ağustos 1627 tarihindedir. Vasi
·yetleri üzerine Üsküdar'da defnedilmişlerdir. Ölüm tarihini Şa-
·hab Efendi ~öyle tesbit etmiştir: « .üıl .:ı~ ).).""' J ...ı; .. :ı> 

İkinci kaynak ise Muhibbi'nin !fülaşafu 'l·eft'er'idir.lbn·i Sad
ri 'd Din Şirvani'nin tarunu Sadık Efendi ile, Onun Mısır ka· 
.dılığı sırasında tanışıp görüşen Muhibbi (Ölümü 1699), müellifi· 
miz hakkında olduğu gibi ı, onun oğlu ve Sadık Mehmed Efen
.dinin babası Mehmed Rfıhu 'Ilah 2 'a dair de oldukça dikkate. de· 
·ğer bilgi vermektedir.· Ata yi 'nin söylediklerinden fazlaca farkli 
olduğu söylenememekle beraber, Muhibbi'nin nakillerinde .yeni 
şeylere de rastlarımaktadır. Bu cümleden olarak Sadrü 'd-Din 
zadenin hocaları ve takdirkarları arasında, al- cAka)idü 'l· cAcfu
diyya üzerine bir_ de şerh yazmış olan Molla Hüseyin ai·Ijalball 
(Ölümü 1 014/1605) gibi alimler bulunduğu öğrenilmektedir. Ayrı
-ca torunundan naklen, derslerine bir çok ulemanın devam eyle
diği, dışarda dinleyiciler arasına pencere önlerine Kazıasl<erle-

475-6. 
2 Aynı müellif, aynı eser, II, 171-2 
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rin bile katıldığı, genel olarak dersine devam edenlerin sayı ba
kımından 300 rakamının üstünde seyrettiği belirtilmektedir. " 

Bir defasında meclisinde meşhur Kadı-zade (Mehmet b. Mus· 
tc fa, ölm. 1634) hazır bulunmuş, kendisinden türlü bilim konu· 
larında 30 soru sormuş ve hepsinin doyurucu cevaplarını almış· 
tır. Öylesine ki, sorular üzerinde ayrıca düşünrneğe lüzum gör
meden ve tereddüt etmeden, verdiği bu cevapları Kadı Zade de 
kabul ve tasvib etmiş, hatta not almıştır 1• 

Mehmed Emin Efendinin hem babası Sadrü 'd-Din 2, hem de 
çocukları ve torunlan tanınmış bilginler arasında mevki almıştır. 
Istanbul Kadısı da olan oğlu Mtthmed Ruhu'lialı (ölümü 1071/1660), 
Bağdatlı İsmail Paşa'ya göre, «...,..ı. :ı> Suresi tefsirinden başka bir 

de türkçe Divan sahibidir 3• Torun u Sadık Meh~ed Efendi ise 
(1040, 1121/1630-1709), iki defa Şeghü 'l-isldmlık makamını ihra~ 
eylemiştir 4• Fazilet ve kemal sahibi olduğu belirtilen bu zatın, 
eserlerinin sayısı on ~akamının üstündedir 5• 

·III. ESERLERİ 

Atayi, müellifimizin Te/sir hdşigesini zikirden sonra, her 
, fenden gönül açıcı eserleri olduğuna işaretle yetinir 6• Mu

hibbi ise, Te/szr i Beyzawl. 'nin müteferrik kısımian üzerine· 
(Beyzawl, ölümü 12.86) talikatından bahisle, hundan, onun bü
tün fenlerde kuvvetli bir bilgin _9lduğunun anlaşıldığını söyler7 • 

. Ayrıca Fenari'nin (ölümü 1431) İsagocl. şerhi üzerinde Şerh vü
cude getirdiğine, ve bu şerhin şerhini okuttuğmıa, hatta bazıla
nnın da bunun şerhine fı.aşzye yazdıklanna temasta bulunur. 
Kendisi de ceseri okudum, istifade ettim» demektedir. Bunlar
dan başka 53 türlü bilimden bahseden ve Sultan Ahmed (I)'e· 
ith af kılınan F awii)i d ii' J.ljal~.finiy ya' yi de kaydeder 8 • 

1 Aynı eser, III, gösterilen yer. 
2 Bursalı Tahir, Osmanlı Müellifleri, I, İstanbul, 1333, s 335; II, İstanbul,. 

1333, s. 23. Mutavval üzerine arapça haşiyesi husus! kütüphanemizdedir. 
3 Bağdadlı İsmail Paşa, .:ı:ô:...aLIJG'\.ı .:ı:.;J jll •1:~1 : .:ı:;Jtall ~,.\.,, II, İstanbul, 19.>5,, 

st·. 289; Muhibbi, ad ı geçen eser, II, s. 171-2 
4 İlmiyye Salnamesi, İstanbul, 1334, s' 465 
5 Bursalı Tahir, Osmanlı Me!lifleri, I, s. 342-3. 
6 /fada)i~ .• . , gösterilen yer. 
7 Bir nüshası Süleymaniye- Çorlu! u Ali Paşa Kütüph. sinde No. 51 dedir .. 
8 ljuliişatü 'l-e§er .. '·' m, gösterilen yer. 



Tercümanü'l-ümem 

Katib Çelebi (1609-1657) Keşfü ':f·:funiin mukaddemesinde,. 
al-Fawii)idii '1·/jii~iinigyo'yi de mehazları arasında 1 saymak ta dır. 
Sonra J):ail Bayzawl (ölm. 1286)'nin Ju~l:l\ J\..rJ J Jt_:.::ıl Jl.il adlı. 
meşhur tefsirinden söz açılırken müellifimizin onun ü:zerindekL 
talikatına 2 ve Gaz2all'nin (ölm. ı 111) kelam ilminden K awii'idü 
'l·'Al[.cnd'ine temas olunurken de, buna şerh vücude getirdiğine 
işaret edilmiştir 3• Bağdatlı İsmail Paşa, Katip Çelebi'ye ilaveten 
4 4~-~.!..11 [_F: ~ 4~..!.b. (Şemsiyye şerhine haşiye) yi ve ~~~1\ j 4.ll .... J >) 

ı; « ~L.ll _, 'ı kaydetmektedir. 

Bursah Tahir ise bu müellefata ek olarak 6 « eAll ~J> .... .~:-~· » i: 
zikrediyor. 

Mehmed Emin (İbn·i Sadri'd·Din)'in kaynak . ve tedkiklerde 
belirtilmiş önemli eserleri başında, ikisi de arapça yazılmış bulu
nan, ll.a.l\ .. .,ı_,; [_F:. ile 4::-'l;. ..~..-'ll 4::-'lil;ll .{\yili gelmektedir. Tedkik 
fırsatını bulduğumuz bu eserlerin, doğrudan doğruya olmaktan 
çok, bu makale konumuzia bilvesile ilgili pasajianna da işareti· 
ihmal etmek istemiyoruz. incelediğimiz I}awii'idü ; ı.CA~a)id yaz
ması müelllf hattından veya miie!lif nüshasını ketebesiyle kopya· 
edilmiş bir manüskriden istinsah edildiği için özel bir değer taşır. 
Buradan yazarımızın Zi'l·hicca 1017 (Şubat 1609)'de Amid (Di
yarbakır) şehrinde bulunduğunu açıkça öğrenmekteyiz ki, bu 
bilgi, yukarda söylediklerimizi takviye eylemektedir 7• 

Kendisini ..;'l.ı.r:.l\ 0~..ı.ll.ı :\ili J-1~ r:J. u:,.\ .If diye tanıtan şarlhp, 
mukaddemede, arzu ile ulaşılamayan ve tenbellik ve aldırış et
mezlikle kavuşulamayan şerefin ilim olduğunu, kelama dair ya
zılmış eserler içinde Abu f:Iamid al-Gazzall (ölm. 1111) 'nin 
I}awa'idü'f. ca~ii)id'inin esasatı tenkih ve fasıliara tertip hususun~ 

ı Kaşf., 1, yeni baskı, mıakaddeme 1 s. 3 
2 Aynı eser, I, st. 192. 
3 Aynı eser. II, st 1358. 
4 Hadiyyatu '1- CAriffn .. ' n, st. 275 
5 Aynı eser, gösterilen yer. 
6 Osmanlı müellifleri, II, 1333, s. 23. 
7 Dr. Kasim Küfrevi'nin husus! kitaplığındaki bu nüsha, 1069/1659'da. 

istinsah edilmiş olup, ketebesi haşiyesindeki bir kayda göre «müellif eliyle ya
zılmış bulunan nüsha ile ayrıca karşılaştırılmıştır». Kenarlannda bazı nüshıı.., 

farkları da görülmektedir. 
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da üstünlüğünü belirttikton sonra, onun kimse tarafından şerh 
· edilmediğine temasla, şu meaide yazar : « Güzel bir şerhin 
gokluğu beni, bu kitaba: maksatlarını tahkika, muğlak kısımla
rını çözmeğe, isteklilerine fô.idelerini çokça sağlıyan, darbklarını 
lzüldsaya yeter bir şerh yazmağa swk etti 1». Bu vesile ile ken
disi ve zamanı için de şöyle demektedir: 

«Bir çok meşgaleler, anarşi fenalıkları, yurttan göç, e'Olô.t ve 
kardeşten uzaklık, alçakların çokluğu sebebiyle, zaman fesadı 

dçinde bulunduğum halde, bu işe başladım. Zira insanların çoğunun 
ya gönüllerinde kin 'Oardır; bir söz işitince anlamıyor/ar. Yahut 
ta Allah'ın bana verdiği nimetleri çekemiyorlar. Bundan dolayı 
!ı akkı bildikleri halde gizliyorlar; itiraf etmiyorlar 2». 

Al~Fawa)idü 'l-lja~aniygatü 'l·Aqmadü ljaniyya 'ye gelin-
.ce: gerçekten yazarının, devrindeki hemen bütün bilimleri kav
ramadaki yüksek kudretinin bir burhanı sayılabilir. Eserin bir 
beracat-i isti!ılal örneği olan f!amdele'sinde Cenab-ı Hakk'a 
hamd ederken ( ~ı-~v-.!.11 ~L.~ J~· .l .. ı.JI ~ı.~ .. j.a;.s:ıJI .WI.ı~ı) (O Allah'a 
ham d olsun ki . alimierin mürekkeplerini şehidlerin kanlarından 

üstün kılmışt~r) 3 l)adf§·İ şerifini zikredip çünkü der, ve 0!.~.l.c·ı » 
4 .l .. l.JI .d:~ _) .. .Wl ayet-i kerimesini anar. 

Bu bilimler ansiklopedisini XIV. (XXIV. yazılmış olması müss 
tensih hatasıdır) Sultan Ahmed J. e ithaf eden musannif: Fabrü 
'd.D!n al-Razl'nin (ölm. 1209) ).rN)'I J:Lı:,.._, )y'YI J~l.ı ... adlı kita· 
bında 60 ilmi dereettiğinden bahisle, bazılarının 100 ilmi ihtiva 
eden eserler vücude getirdiklerini belirtir. Kendisi de : 

Ebced [ ...~f.l] hesabiyle Al].med [-~~ı] ismine uygun düştüğü 
"cihetle- 5} ilmi muhtevi 4;:"\.;. .:ı~ )'1 :ı::-·i.il;L 1 li_,.;JI diye adlandırdıği 

1 Var. lb-2a, 
2 Var, 2a. 

3 Var, lb. Bu hadisin aynı manada fakat değişikçe şekli için bak. Ab· 
. dülkadir Kara han, İslam· Türk Edebiyatında Klrk Hadrs, İstanbul Üniversitesi 
yayınları 579, İstanbul, 1954, s. 252. • 

4 Sur e· i Fatir, 26. ayet «H akkıyle Allah'dan korkan lar, sadece, ali mler· 
.. dir» mealindeki bu ayet parçasından bir çok ilim adamları, kitaplarının baş 

i.taraflarında, uğurlanmışlardır. 
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bu bilim konularını tamtma kitabını telif ettiğini söyler 1, Ansik· 
lopedisini, Padişahın ordu tertibi üzere : Bir mukaddeme, bir 
kalp, bir sağ, bir sol ve bir saka (ard kuvvetler) olarak beş bö
lümde toplarlığını da beyan eder 2• Ancak bu bölme usulü ken
disinin buluşu olmaktan uzaktır. Ondan önce de bazıları, bu 
arada, Taşköprü de bir eserini aynı tarzda bölümlere ayırmıştır 3 •. 

Meyvaları çeşitli ve ana bilimlerden ve fenlerden derlenmiş. 
böyle bir eser sahibi olmak istediğini, daha önceleri de, kalbin
de taşımış olmasına rağmen, bunu yapamayış sebeplerini de açık
lar. İtte hayatı bakımından önemli gördüğümüz bu malı1matı,. 
ana çizgilerile, burda nakletmeği faydalı bulmaktayız: 

c., Fakat şu kadar var ki: vata'lıdan göç belasına uğrayış •. 
evlat ve ihvandan mufarakat musibeti, beni bu işten alıkoyuyor

du. Bu da Şirvan beldelerinde fitne dalgalarının çalkandığı, ora 
sakinleri üzerine mihntd sürülerinin toplandığt, feleğin oradaki 
insanlara düşmanlık kılıcını sıyırdzğı 'Ve içlerindeki dostları mah· 
vettiği bi~ zamanda idi. Dehr benimle üzüntümü n teseliisi ve:· 
hatırzmzn. ferah ve neşatı olan arkadaşlarımın arasım ayırdı - .• 
Felek beni türlü belalara uğratarak bir yerden o bir yere attı. 
Yüksekten aşağı indirdi. Felaketler benimle oynadı. Beldeler beni 
ordan oraya sürdü. Nihayet Diirü's·Saltanati 'l-'aliyya'ye, l}osm 
tantiniyya'ga geldim, kondum. Gözlerimi açtım, bir de baktım ki, 
orası nimetler cenneti imiş. Hoş bir şehir ve kerim bir makam. 
Kendinde bütün güzellikleri toplamış. İman ve bereket, saadet onu 
güzel/eştirmiş ve emin hG.le getirmiş. Orada 'ulemii'· i ci!iim ve· 
fuzalii'-i kiriim ile teşerrüf ettim. 6zellikle hepsinin reisi Şeyb-''i 'i
islam ile. Nurlarının kandilinden ben de nurlandım. Kamerlerinin 
şualarzndan nasibedar oldum. Onları şair in dediği gibi buldum: 

1 Dr. Küfrevl'nin Özel kitaplığ'ındaki bu yaz'ına 1'36 varaklık bir cilıılin lh:;,. 
-122b varakları arasındadır. Sonunda Taşköprü'nün bedl' ve beyan'la ilgil1· 
arap~a Masalikü 'l·ljawafŞ riniesi vardır. Musannifin ketebeeinden nakledilen ilke 
ketebeye gÖre: 8 Saf er 1023 ( 17 Mart 1614) de telif i İstanbul'da tamamlanmış,· 
tır (Var. 122b). 

3 Masiilikü 'l-ljawil'!Ş, baştaraflardaki giriş kısmı. 
4 V~r. 2a 
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Gerçekten ilmi ve sağlam bir uslfıpla yazılmış bulunan bu 
arapça eserler ve onlardaki ilmi görüş ve kavrayış İbn· i Sad
ri' d-Din· i Şirvani'nin - Osmanlı müellifleri arasmaa - Molla 
Husrev'lerin (ölm. 1481), Molla Gürani'lerin (ölm. 1488), Zen
cbilli Ali Efendi'lerin (ö!m. 1517), İbn-i Kemal'lerin (ölm. 1534), 
Kınah-zade Ali Efendilerin (ölm. 1571) ve Ebü 's-Suud 'ların 
~(ölm. 1574) geleneklerini hakkı ile devam ettiren müstesna bil
ginlerden biri olduğunu ispata yeter. Bu belgeler aynı zamanda 
1609'da Diyarbakır'da yaşamakta olan hocamızın, 1614 başların
da, artık bir son merhale olarak, güzel İstanbul'a yeı leşmiş, onu 
sevmiş ve beğenmiş bulunduğunu, hatta feleğin geçmişte~ i ka
,hır ve sitemini, doğduğu yerleri, arkadaşlarını bir dereceye ka
-dar unuttuğunu da göstermek bakımından da değerlidir. 

IV. TERCÜMA.NÜ'L· ÜMEM 

Tercümdnü 'l·ümem ( r"'':JI jl~ J.) - arapça bir başlık ve 
·Önsözle takdim edilmiş olmakla beraber -sade denebilecek bir 
türkçe ile yazılmış, bir itikad mezheplerini tanıtma risalesidir • 
. Başlık makamındaki-muhtemelen müstensih tarafından yazılmış 
olan - iki satırlık arapça yazı şöylece çevdiebilir: · 

c.Tercümdnü 'l·ümem adı ile adlandırılan bu muhtasar: zama
nının üstadı, asrının biriciği, dalgalı deniz, mudakkik alldme, 
rabbarız bilgin, Şirvanlz Sadrüddin oğlu diye tamnan zatındır • 
. Allah ona bol bol rahmet ets{n »1• 

Müellif f:!amdele ve ,Şalvele ile onları izleyen ilk satırlarda 
arapçayı tercih eylemiştir. Yalnız bir kaç cümleye munhasır ka
lan bu kHıımı buraya almakla tahlilierimize başlıyoruz: 

.:4_~ \jl\ .,:.ı\..) \i:c:-\f \ 0 c:- l:~..ac:- J 4~ U \ J _)J\ 0 A l:.l,.~ iS ..i] \ :U ..~_1- \ 
ii_..ill "".t#l J .ıJ\ J'- ~ .)\.z..)\ ... ~,.., jl i.S.)\rll -~.r ~·-'::- J.c. ~)...:ıli_, 

~\j_l\J p..ıı J~l .::.; \)\.Q... 0\:. j f.;.:? l.>-r9 -"'! J ..)1..\._l\ J:~- I_,Cı

_JJ\ .. 'Y\J J~_,k:ll J" ~~:~ J\~'Y\ J:~- J.c. \;-.))J\ t'Yi ....;.~l_,kl ~~b!\ 
J j}\ ı.5.c.\ -.:~1,')\A J -~. ... ,j u l.b.\ ~') -~.:~9\y 'Y\ <.5---~'Y ( .. ;'' • ., ~v-I 

• • !i\1 • 
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.J .. ':""I rrUI t;.~ .Ar .:..ı~ l~_, -.."l->1 rp .s..:OI ~\ll )_,: ...... ~)\_, ri<.."YI 

_,1;1 ~A oi)jj\ ;~..- U" _,;,• )JJ.ı.J :(~.;!A ;;)\jj\ ..:_.l,lğ JÇ- d.P U .J.._j, 

• ;.~""t;. j ,)y 1 ; r" j ;.A.J...Q_. J'- -.:~) J , ~~A o..ı:;!J.ı . . 
j ~),ı i... ~)_,ı 01 ~tk:-il ~t~l ..:.u~ d .:.ıv-"1. Jl ("' J ~,.~11 

jlJI '-:"'~\ cu~; YI_, .;~b ;G_, .;~19 r ..... :J \);ll 0LU~ ~t:_Cıı 1.). ... 

i~ 41 01 \s- ~..JYI c;~ j j_,l J:;.,_ jt .. ll _, SL:Z.Q.JI ._;.J:..a! ._;.J.Q.J.\ .. 
l~ ~.>..acil j if:;\ ~~ t,; ~: .... Yi_, ..jr.-ll J\c-.. : .... 1 j e1~ J_,1 

2 
..3 .J~I ..:..\.lt\ ~,. 

Yukarıdaki satırlardan anlaşılan şudur: 

1. Tercümanü 'l-ümem fırka!arı, itikadi mezhepleri beyan için 
yazılmış bir muhtasar eserdir. 

2. Böyle bii muhtasar kaleme alınmasını, lütuf ve nimet
lerini gördüğü ve bu itibarla sözünden çıkamıyacağı bir zat, 
Sadrazam Mehmed Paşa istemiştir. 

3. Eser türkçedir. Böyle olmasını da Sadrazam arzulamıştır. 
Mehmed Paşa yalnız kılıç kullanmakta mahir de~il; aynı zaman
da, bir kaç dile hakimdir. Faziletli ve büyük bir insan olan 
Vezir-i azam, yazılacak şeylerin faydası umumi olsun diye, ya
zara, Türk dilini tercih eylemesini tavsiye etmiştir. 

4. Tercümanü 'l· iimem: bir mukaddeme, on bab ve bir hu
time'den ibarettir. 

Eserin emri üzerine telif edildiği Mehmed Paşanın şahsiyeti
ni kesin şekilde tesbit ve tayin kolay değildir. Fakat bazı ip 
uçlarına dayanarak gerçeği veya ona en yakın olanı bulmak 
mümkündür. Tercümcinü 'l-ümem'in sonlarında - ve bir az aşa
ğıda temas edeceğimiz bir vesile ile- </fala ki casker·i islam 
kızıl baş üzerine teveccüh etmişlerdür 3 > denilmektedir. Bu bize, 
;isalenin Sadrazam Mehmed Paşa'nın İran seferine bazıılandığı 

1 Aslında ..f";Jı .:ıu! yazılıdır. 

2 Var. 139b. 

Jl Var. 147a. 
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bir sırada yazıldığını belirten bir delildir. Bu bakımdan müellifiı.. 
mizin Istanbul'da bulunduğu 15 senelik zaman zarfında (1612-27} 
sadrazam 0lmuş Mehmed Paşa'lardan lranla cihada niyet ve ha
reket eden, şeriata bağlı, ilm e meraklı bir zatı araştırmak, prob"!· 
leme ışık tutacaktır. Bilindiğine göre, yukarda belirtilen devrede' 
Sadrazamlık yapmış üç l\1ehmed Paşa vardır: Çerkes Mehmed, 
Paşa, Damad Mehmed Paşa ve Gürcü Mehmed Paşa. 

Bunlardan asi Abaza Mehmed 'Paşayı tenkile ve lranlılardan
Bağdadı istirdada memur edilen Çerkez Mehmed Paşa (ölm. 
1625) 'nın doğruluk ve adaletle muttasıf olduğu kadar, zühd ve
tak va ile de tanınmış ve ulemaya riayetkar bir zat olduğu da 
malumdur ı. Eser, büyuk ihtimalle işte burıa ithaftır. Gerçi Da
mad Mehmed Paşa da (ölm. 1619) Nasuh Paşa'nın idamı üzeri
ne Sadrazam olduktan az sonra (1614) İran işinin halli ile görev· 
tendirilmiş ise de (1615), Öküz lakabı ile çağrılan ve şeriat adam-
lığından çok tarikat ehli olarak bilinen (Mevlevil bu ve zir-i aza
mm, Terciimaü'l-ümem'in telifini tavsiye eden şahsiyet olac~ı 
hiç te tahmin edilmemek gerekir 2• 

Gürcü Mehmed Paşa (ölm. 1626) 'ya gelinee: sadr_azamhğı-
• çokça karışık bir zamana tesadüf ettiği (1621-3) cihetle ve umu

miyetle iç meselelerle uğraşmak zorunda kaldığından-ve onun 
günlerinde İran' a teveccüh edilmemiş gl mak hasebile- Tercü
manil 'l-ümem'deki memduhun bu zat olacağı da en az ve en 
sonra hatıra gelebilir 3 • 

Bu itibarla, eldeki bilgiye dayanarak, vardığımız görüş ve 
kanaat şudur: İbn:i Sadriddin, Tercümiinü 'l-ümem'i · Çerkes 
Mehmed Paşa'nın isteği üzerine ve onun sarlaretinin ilk aylann
da (1624 Bahar sonları veya ya..z başlan) kaleme almış ve iste
yeRe sunmuştur. 

ı Peı,;evl, Tarih, İstanbul, 1283, II, 401; Katip Çelebi, Fezleke, Istanbul,. 
1287, II, 71 ; Islam Ansiklopedisi, Mehmed Paşa, Çerkes maddesi (M. Cavid 
Baysun), VII, 580. 

! Naima, Tarih, Il, 60 ve devamı; lslam Ansiklopedisi, Mehmet Paşa, 
Damad maddesi (Şehabeddin Tekindağ), VII, 581-2. 

3 Katip Çelebi, Fezleke, I ve II, türlü sayfalar; Müıaeccim Başı, Tercü
me-i Sahaifü 'l·ahbar, İstanbul, 1285, m, 618; lslCım An:siklopedisi, Mehmed' 
Paşa, Gürcü maddesi ( &'ahri Derin), VII, 585. 
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Küçücük mukaddemenin bir parçaııı arapça ise, diğer parçası 
türkçedir, Şöyle başlar: «Bilgil ki ifJ.'i.laf·i ümem .ve tebayün-i' 
meZ.ahib·i ben-i Ad~m sünnet-i ~ıdzme ve tarz~ 'l-i catl~rıdür 1 ». 

Bu hususta delil olmak üzere ~·ır)an-i kerim'den ayet'ler zikret
mektedir 2• Daha sonra da MuJ:ıammed ümmetinin çeşitli fırkalara., 
bölündük!erine temasla aynı konudaki hemen bir: çok eserin 'bat, 
taraflannda yer alan 3 şu l].adzş·i şerzfi kaydediyor : 

"' l:J.;' ~·1 J;~:-

• 4 ul#\ J d'" ~~ ~.o J'--
Müellifil'iliz, mes'ektaşı başka ulema gibi, bu hadisi, Pey

gamberin mucizelerinden sayar. Der ki: Zira fJ.2ber verdikleri _ 
üzere ümmet-i Mulpımmed yetmiş üç fır~rzga müteferri~ oldular. 
Cümfe min ly.ıyş_ı 'l·ıctil;cid ehl-i niirdur, illa bir fulç:ı. ki: Nebi. 
caleyhi 's-selam ve şr1~ıabe-i kiram t ır'l~ na salik olmuşlardur; 
anlara Eiıl-i sünnd v~ cemıClat derler. Ve bu yetmiş üç fu~a. 
uşul-i mez.ahibdür ki ma beynlerinde mufJ-alefet-i kiilliye vardur •. 
Ve illa şucab ve furuc da!Ji zigadidü.r 5 » ... .-

Tercüman' l-iimem'in on babı ve batimesi şöylece sıralanmış~
tır : 

1. Muctezile fırkalan (13Sb-HOb); 

2. ljawaric fırkalan (141a~b); 

3. ŞZCa fırkalan (141h-144a) ; 

4. Malaif i da fırkalan (144a --145a) ; 

5. K erramig ya fırkaları (145"') ; 

1 Var. 139b. 

2 ı_,;ı:;.~; ö-'~l_ı :Lo\ ctl:lı ()':{ (İnsanlar bir tek üm,nei idiler, ihtilal ettiler),, 
Sare-i Yunus, ayet 19; Lı:.il:ı:.' .:ı}ı_:,_,':l lihtilaf edip dururlar),' Sı1re-i. Hüd, ayet 118; 
.;_ıı; ı)p r..:• J ı)_,J.l.")\ ~· l-1"1 .f.)':/1 J ff'I:Ahe_ı (onları biz yeryÜzÜnde Ümmetlere· 
böldük, kimisi salihtir, bazıları da öyle değildir), Sare-i Acriif, ayet 768. 

3 Sözgelimi karşıleştır : Tgrcüme i milel ve nilJ.al (Ş-ehristanl'den çevi· 
ren N u h b. Mustafa\ İstanbul, 13)4 ( EmGill .şer lı i kenarlarnıda), s. 9; 'al-Milel' 
va 'n·nilJ.al'in farsçaya tercümesi için bak:. Celal N!i'ini çalışınasiyle basılan Af~. 
zalüddin Şadr çevirmesi, 1321. ' 

4 Göster il on yer. 

li Aynı yerd~. 
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6. Muşebbihe tırkaları (145a-b); 

7. Murci)e fırkaları (145b); 

.8. Necciiriyge tırkaları {145b); 

9. Cebriyye fırkaları 145b -146•); 

10. Melii~ide·i Siifiyye fırkaları (t46a); 

Ijatime. Niicigye fırkaları (146•-b). 

İbn·i Sadridrlin bu risalesinde, kendinden önce aynı ko
'nuyu çok daha yetkili olarak işleyen büyük ulemanın mesai
.sinden, fazlası ile faydalanmıştır. Hatta, nadır istisnalarla, Abu 
ManşTir 'Abdü 'l-~ahir Bagdadl (ölm. 1038), MuJ:ıammad b. cAbdü 
'I-Kerim ai-Şahristanl ( ölm. 1153) ve Fa bı ü d- Din al-Razi (ölm. 
1209) gibi zatların bu konudaki bilgilerinin özetini aksettirmiştir 
denebilir. Fakat hemen hemen risalesinde yalnız Fabrü 'd-Din 
Razi'den (Nuşayriyye ve ./s~ii~iyye'den bahsederken olduğu gi· 
bi, 143b) başkasından faydalandığını açıklamak lüzumunu duy
mamıştır. Esasen bu kadar sade ve küçiik bir risale için, ayrı 
ayrı ·kaynak zikretmeğe de ihtiyaç olduğunu söylemek doğru 
·olmaz. Bununla beraber, sözgelimi, Mi/el ve Ni~al'i gözden ge-

' çirecek biri, Mu'tezile, ŞZCa, ljawiiric, Murcee, Necciiriyye, Ceb
rigye, Muşebbihe .• gibi itH::adi fırka toplulukları hakkında, Ter
-cümanü 'l·ümem'in verdiği muhtasar bilginin nereden ve nasıl 

geldiğini, ve ufak tefek değişikliklerin nerelerde ve neden ibaret 
bulunduğun\1 anlamak ve bulmakta pek müşküliita uğramaz. An
eak fırkalar üzerindeki Ehl-i sünnet görüşünün aslında, ço~c da
ha önceleri, bir nevi standart durum arzettiği de batırdan çıka
rılmamalıdır. Bu bakımdan. yazarımızdan belli istikamet dışına 
·kayması elbette beklenemezdi. Şahsan kendi görüşleridir diyebi
leceğimiz şeyler enderdir. Ama vardır. Bu kabilden olmak üze-

• n kendisinin, arasıra, «el-ceviib» sözü ile kaydettiği noktaları 
2ikredeiliriz 1• 

Bundan başka özel temayüllerinin, bir. nevi içgüdü veya 
şuuraltı tesirlerinin ifadesi sayılabilecek cümlelere de tesadüf et
mekteyiz: Melii~idetü 'ş·şiifigye başlığı ile,,bir az da sun·ice yap
tığı tasnifle, 10. bap diye adlandırdığı bölüm şöyle başlamaktadır:. 

l Var. 140a; ve 144b. 
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~ŞiifiY.ye ve meşiigi!J zigyinde Meliil].iJeJen bir fii)ife va':· 
dur ki: keridülerin meŞiiyi!J şfiretinde gösterirler envacr şeyJ ll 
:zark ile kulub-i caviim belki ekiibir·i eniim olan kirnesneleri teshir 

< • V 

,,edüb celb·i !Jufiim-i aünyii ederler. Ve . belki çok kirnesneyi 
.cekiibirden i'tikad ve zandaka ve ithada bırakurlar. FT.-zamiininii .. . .. . ' 

.. Mevlevl ve Gülşenz ve Bektiişz namriıa olan ışı~lar ekŞ,er Meliil].r
,Jedür 1 >. Muhtelif çağlarda, hususile XVII. Yüzyıl Ospıanlı ülke
:sinde ve hele İstanbul'da vukua gelen Şeriat-Tarikat, Medrese-
Tekke, Molla-Şeyh anlaşmazlıkları, çekişmeleri \e kavgaları ha

rtırlanacak olursa yukanki cümlelerin ilham kaynağını bulmak 
ckolaylaşır. Koyu bir Ehl·i sünnet mümessili olan bu medrese ho
c!Casının, şeriatın tecviz ettiğine iyice güvenınediği akımlara karş• 
Fkoyması elbette tabii görülmek gerekir. Bir de, o zamanlarda, 
iPadişahlardatı esnafa kadar her sınıf insanın~ büyüğün ve küçü
~ğün, meşayiha karşı gösteregeldikleri rağbet ve itibarm, mazin-
.. neye olan saygının umumiyetJe medrese mensupları ve özellikle 
illbn·i Sadridrlin üzerinde menfi tesiricra etmiş olmasını da he
:~aba katmakta fayda vardır. Bütün bunlar düşünülünce, bu se_rt . 
-<Cümlelerin sebepleri de . sezilebilir~ Ancak bu gibi sebepler, mü~. 
"eHifimizin samimi kanaatlerinin ·de ifadesi olan bu sözlerinin . 
. ,değerini düşürmez. 

Risalenin-olsa olsa~orijinal tarafını, sonlarındaki bentlere ya· .· 
·yılmış olan tenkitlerde ve ileri sürülen tekliflerde aramanın doğru 
".olduğunu söylemek icabeder. Hatimesinde müellif, Fır~a-i Niiciy
ge'yi: Ehl7i sünnet ve Cemiicat 0larak tayin ve tavsif ile füriiç 
,ye cameligyattaki küçük uymazhklara rağmen uşiiH icti~iidiyiit'ta 
;;müttefik olduklarına temas ettikten sonra Peygamber ve şal].abe'nin 
,.Qoğru yolunda yürüyen bu sonuncuların da 'a~ldeleri özetlenir. 
]şte burada İslam Padişahnun memleketinin her şehrine ilm·i 
Keliim'i bilen, sahih vefasit akaide muttali mütebahhir bir bilgin 
tiayin etmesinin lüzumundan sözaçar. Ancak bu suretle müslü
ımanların itikatlarını fira~-i lfiilla'nin şek ve şüphelerinden ko
;;rumak,rnümkün olacağına parmak basar. Ve işte asıl o zaman 
:~ikayetleri bAriz bir hal alır: 

cFl-zcimiininii her şehirde degil belki mecmiic·i memiilikde 
Jbir kimse bulunmaz ki culiim-i dzniyye ve me~iiliil·i ehl·i ~aleme 
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ve mez.ahibl. mu!Jtelife-i ümeme muttalic olub 'af.:.a'id-i .milsliml.iıF. 
miibtedi'anin ca~ciid·i fasidesinden şiganet ed e •• Buna sebeb bu~ 
dur ki: sela.{zn-i zamiin ve IJ.ükkiim·z devranda cilme ve bu ta)i-
feye. ragbet gof.:.dur. Ve. teş!Jls ve temyh yo~<.dur. Meniişıb·i cn
miyye ehl-i cilme tevcl.h olunmaz, cebeleye tevcl.h olunur. Mucle· 
ber z.iif degiil zamandur ve mediir·z devr-i ebviib ve müliizemef·i· 

_klbiirdlir_.1jidmeU cilm ve fazllet şalJ.ibi olma~ cayib ve naf.:.zşa~ 
dıu:. Bn,ndan bed· terinden Allah taeii/ii şaf.:.laya 1• 

Nihayet en sonda da geçmişteki devlet reisierinin güzel ge
leı:ıekierrne temasla t~kliflerini şöyiece ortaya koymaktadır: 

«Saliitlrı·i salife ~}azar ve se/erde culemii·i müteba~J.h-irl.-tiden 
mıi.nf,ek olmayub cemZC-i müşküliit-i umiirda .bu taVe-i caligye~ 
nin re)g·.i şaviib • dl.delerinien cudiil etmezlerdi. Ve· eger !J.rışım · 
~rıbhı lsÖcmiili 's-su!fiif ve 's-sinan lp.ıccet ve burhan ftuzf.:.ına sa·· 
lik 9/ub. lfa~<. ne ciirıibde ise .aiirı tabic olunsun, denUse idi, bu 
gidmeti c alemaya tafvl.z edüb anlara istiğasa eder/erdi. M eş_ el ii' 
IJ.ala ki casker•i islam neşarehiimü 'l-liihu tcı'iilii l}rzıl Baş iizee 
rine tev~ccülı etmtşlerdür. Eger Şiih-i cAcem dese ki; biiciş_·i ca da· 
vet mu!J.iilefei• i mez.hebdür, ial].J.:.7.f.:.-i mezheb oldnsurı, ~}af.:. ne tarafR 

·da ise cümlemiz ana tabZC olsun; bu niza' de{ olsun de yu taleb 
etselttr ve gulat-i Revafiziii Bab·i dlnde olan şübhe·i fiisidelerin 
i-lf:-a edüb 'alçl.de~i 'aviima tezelzül bıraf.:.salar, bir calim-i mütebaq· 
l].ir H. cemi'· i mez.iihibin uşiil ve furiicuna mutfali' ve mea~iz. ve 
mebiidTsine viiJ.:.rf olmıga ki edille-i f.:.'itı'a ile b1.şmı ilziim egle~ 
ge, maglub i Jj.aşm olmaf.:. lazrm gelür. F7.-zamiinrna bu maf:-üle 
kirnesnelere aşla ı'tibar olmayub ne yerde bir fiisid ve cahil şeyb 
namırfa' btr batıl var tse ana ı etibar ve iltifat olu b se/erde ve lfa· 
.z:1rdb. rnec!ar·l umiir bu malçule kirnesnelerdür 2». 

V. NETiCE 

İbri·i Sadri 'd-Din Mehmed Emin-i Şirvani 'nin Terciimanü
' l-ilmem. isimH İslam ittikad mezhepleri konusundaki bu muhtasan~ 
vesilesHe söylenebilecek olan son sözleri de şöylece t·oplamak. 
ka bildir: 

1 \lar. 14bb-147a. 
2 Var. 147a. 
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1. MüeBif, Ş.ilerin (Safeviler) doğduğu topraklan istilasm
·dan bizar olarak göçmenliği seçmiştir. Ailesi efradı ve yakm
Jlan ile Surye (Halep} ve Güney-Doğu Anadolu (Diyarbakır)'da 
dnayh müddet ikametten sonra İstanbul'a gelip yerleşmiş ve z:ür-
riyetinden Osmanlı müellifleri ve ilmiyye mesle~i mens.up!ım 
ı;-.r asında birinci sınıf bilginler yetişmiş kuvetli bir iH'imdir. 

2. Babası Sadrii 'd· D1n Şirvani de yüksek bir bilgin olan 
müellifimiz Mehmed Emin, bir çok teliflerin sahibidir Diyarbakır'da 
kaleme aldığı Şerh,ii ~awacidi 'l-ca~a)id ile İstanbul'.da vücude 
getirdiği ilimler ansiklopedisi et;.Fawa)idü 'l·!Ja~aniyga değerli 
eserleri başmda olmakla beraber te/sir, mantık, fzrkalar "Ve m~z:
hepler tarihi gibi islami ilimierin diğer kollarmda da yetki ve 
kudret sahibidir. Etüdüroüzün konusu olan Tercümiinü'l•'iimem 

·onun fırka!ar üzerindeki bilgisinin de bir vesikası telakki edile~ 
bilir. 

3. Arapçası gerçekten sağlam bir uslı1Q ve ifaP,eyi aksetti~ 
ıren bu zatın türkçesi, ilk plandaki nasirlerimiz kadar kusursuz 
ve güzel sayılamaz. Ancak tekellüfsüz yazışı, sanatkarane·· ni!sir
den kaçınmak isteğinin sezilişi, sadelik ve _basitliği takdire de
ğer. Bunu bilerek orta sınıf okuyucuya da hitap i:çin yapm•ş ol~ 
ması kuvvetle muhtemeldir. Devrinin şeriat edebiyatı mahsulle~, 
rinde görülen özellikler, onda da göze çarpar. 

4. Kaynakların bir çok tazim lafızlarıy le ilim ve. fazlını, fe~ 
tanet ve hazır-cavaplığını övdükleri müellifimizin, gerçekten yad 
zılanlara fazlası ile layık olduğunu eserleri doğrular. 

5. Uzun ve çapraşık meseleleri basite ircada ve anl.aşılır 
<hale getirmekteki meharetini gösteren Terciimcinil'l· ümem,, konu 
bakımından orijinal sayılamaz. Aynı konuda arapça ve farsça
çok eser meydandadır. Ancak türkçede bu alanda ve bu yolda 
'yazılmıŞ.kitaplar nadirdir. Bu da yazarın telifine değer vermek 
için bir sebep sayılabilir. Kaldı ki: risalenin sonundaki görüf 
-ve teklifler, onu bir etüd konusu yapmanın cidden yerinde ol
duğunu gösterrneğe elverir diyebiliriz, Bu yazı, hazırlanma zevk 

>::Ye şevkını, çoğunlukla, bunlardan almıştır. 



. ~ . 
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